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Vielen Dank, dass Sie LEBENLANG vertrauen. Wir verfolgen die 
höchsten Standards in Bezug auf Qualität sowie Design und wünschen 
Ihnen viel Freude bei der Nutzung Ihres neuen Produkts.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollständig durch, bevor Sie 

das Gerät verwenden.
•	 Bewahren Sie diese Anleitung gut auf, um später bei Bedarf 

nachschlagen zu können.
•	 Geben Sie die Anleitung weiter, wenn Sie das Produkt weitergeben.
•	 Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht verwendet 

werden.
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen oder Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten durchführen.
•	 Kinder unter 8 Jahren sollen vom Gerät und der Anschlussleitung 

ferngehalten werden.
•	 Alle Verpackungen außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren.
•	 Personen mit reduzierten Fähigkeiten dürfen das Gerät verwenden, 

wenn sie unterwiesen wurden und die Gefahren verstehen.
•	 Trennen Sie das Gerät vor Reinigung, Zusammenbau oder 

Auseinandernehmen stets vom Netz.
•	 Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

Schutzkontaktsteckdose an.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt des Geräts mit Wasser und halten Sie 

es trocken.
•	 Schützen Sie das Produkt vor Wärmequellen und direkter 

Sonneneinstrahlung.
•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose, wenn es nicht verwendet wird.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig Geräte und Kabel auf Beschädigungen 

und verwenden Sie das Gerät nicht bei Schäden.
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht über eine externe Zeitschaltuhr oder 

Fernbedienung

Es ist wichtig, alle Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu 
befolgen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

DEUTSCH
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GEFAHRENHINWEISE
•	 Verwenden Sie das Gerät als Tischgrill (ohne Gestell), stellen Sie 

es auf eine flache und hitzebeständige Oberfläche. Legen Sie 
bei Kontakt mit empfindlichen Oberflächen eine hitzebeständige 
Unterlage unter das Gerät.

•	 Halten Sie das Gerät in sicherem Abstand von brennbaren 
Gegenständen wie Möbeln, Vorhängen usw. (30 cm). Fette und Öle 
können verbrennen, wenn sie zu heiß sind.

•	 Brandgefahr! Wenn der Elektrogrill in Betrieb ist, können sich 
brennbare Materialien in unmittelbarer Nähe des Elektrogrills 
entzünden. Betreiben Sie den Elektrogrill nicht in der Nähe 
von brennbaren Flüssigkeiten und Materialien oder in 
explosionsgefährdeter Umgebung.

•	 Gießen Sie niemals Wasser in heißes Fett.
•	 Achtung: Die berührbaren Oberflächen können bei eingeschaltetem 

Gerät heiß werden und bleiben auch nach dem Ausschalten noch 
heiß! Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es bewegen.

•	 Der Elektrogrill ist ausschließlich zum Grillen von Lebensmitteln  
(z.B. Fleisch, Wurst, Fisch, Gemüse) in Räumen und im 
überdachten und geschützten Freien konzipiert. Er ist 
ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für die 
gewerbliche Verwendung geeignet.

•	 Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht 
fachgerechter Reparatur wird keine Haftung für eventuelle Schäden 
übernommen. Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Fällen 
ausgeschlossen.

WARNUNG: Holzkohle oder ähnliche Brennstoffe dürfen für 
dieses Gerät nicht verwendet werden.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
1.	 Produktcode: LBL9977
2.	 Spannung: 220-240V
3.	 Nennfrequenz: 50/60Hz
4.	 Leistungsaufnahme: 1700-2000W
5.	 Schutzklasse: I
6.	 Lieferumfang: Warmhalterost, 2x Wind-/Spritzschutz, Grillrost, Thermostat 

mit Heizelement und Kabel, Fettauffangschale, 2x Seitentische, Basis, 
8x Stangen, Zwischenablage, 4x Verbindungsstücke, 4x Standfüße, 
Fettauffangschale, Grillzange, Bedienungsanleitung
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PRODUKTBESCHREIBUNG
1.	 Warmhalterost
2.	 Wind- und Spritzschutz links
3.	 Wind- und Spritzschutz rechts
4.	 Grillrost
5.	 Thermostat mit Heizelement
6.	 Fettauffangschale
7.	 Seitentische
8.	 Basis
9.	 Stangen
10.	Zwischenablage
11.	Verbindungsstücke
12.	Standfüße

1
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MONTAGE
•	 Entfernen Sie alle Verpackungen von diesem Produkt.
•	 Reinigen Sie Oberflächen von Teilen, die mit Lebensmitteln in 

Kontakt kommen. Bitte lesen Sie „Reinigung und Wartung“.

1.	 Beginnen Sie mit der Montage der Standbeine, indem Sie die vier 
Standfüße an die vier Stangen ⑨ montieren.

2.	 Stecken Sie anschließend die Verbindungsstücke ⑪ an die freien 
Enden der Stangen.

3.	 Legen Sie die Zwischenablage ⑩ verkehrt herum auf den Boden 
und stecken Sie die Stangen ⑨ an den Verbindungsstücken ⑪ in 
die vorgesehenen Halterungen.

4.	 Stellen Sie nun das Gestell auf die Beine.
5.	 Montieren Sie die vier übrig gebliebenen Stangen ⑨ an der 

Oberseite der Zwischenablage ⑩.
6.	 Setzen Sie die Basis ⑧ auf die oberen Enden der Stangen.
7.	 Stellen Sie sicher, dass das Gestell gerade und stabil steht, indem 

Sie alle Steckverbindungen nachjustieren.
8.	 Platzieren Sie die Fettauffangschale ⑥ in der Basis ⑧.
9.	 Setzen Sie den Thermostat mit Heizelement ⑤ in die vorgesehene 

Aussparung der Basis ⑧ ein. 
10.	Legen Sie anschließend den Grillrost ④ auf das Heizelement ⑤.
11.	Setzen Sie nun die beiden Wind- / Spritzschutzelemente ②+③ auf 

den Grillrost ④.
12.	Heben Sie den Warmhalterost ① leicht an und haken Sie ihn an 

den beiden Löchern in den Wind- / Spritzschutzelementen ②+③ 
ein. Stellen Sie sicher, dass er sicher und fest eingehakt ist, damit 
er während des Gebrauchs stabil bleibt.

13.	Zuletzt werden beide Seitentische ⑦ rechts und links an die Basis 
⑧ gesteckt.

INBETRIEBNAHME
WICHTIG: Das Heizelement ist mit einem Sicherheitsschalter 
ausgestattet, der verhindert, dass es außerhalb der Basis betrieben 
wird. Sollte sich das Heizelement nicht einschalten, überprüfen Sie 
bitte den Anschluss und stellen Sie sicher, dass es richtig in der Basis 
sitzt.

•	 Gießen Sie kaltes Wasser bis zur Markierung „MAX“ in die 
Fettauffangschale.
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•	 Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn auf die 
maximale Einstellung, um vorzuheizen. Die Anzeige leuchtet  Rot, 
und der Grill beginnt sich zu erhitzen. 

•	 Beim ersten Gebrauch kann es zu einer leichten Rauchentwicklung 
kommen.

•	 Anschließend legen Sie die gewünschte Temperatureinstellung fest 
zum Grillen fest.

•	 Legen Sie die Lebensmittel direkt auf den Grillrost, ohne Teller, 
Tabletts oder Alufolie darunter zu legen. Die Grillzeit variiert je nach 
Dicke des Grillguts. Wenden Sie das Grillgut von Zeit zu Zeit, um 
eine gleichmäßige Garung zu gewährleisten.

•	 Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden möchten, drehen Sie 
den Knopf gegen den Uhrzeigersinn auf die „0“-Position und ziehen 
Sie die Stromquelle heraus. Der Grill hört auf zu heizen, und die 
Anzeige erlischt.

•	 Nachdem das Produkt vollständig abgekühlt ist, reinigen Sie es wie 
in der “Reinigung und Wartung” beschrieben.

REINIGUNG UND WARTUNG
•	 Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung vollständig abkühlen, 

um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Aus Gründen der elektrischen Sicherheit müssen Thermostat, 

Heizelement und Netzkabel von Flüssigkeiten ferngehalten und 
dürfen nicht in Wasser eingetaucht werden.

•	 Die Grillplatten können in der Spülmaschine gereinigt werden. 
Alternativ reinigen Sie sie mit einem Schwamm oder einem 
weichen Tuch mit Spülmittel. Starke oder abrasive Reinigungsmittel 
sind strengstens verboten.

•	 Entfernen Sie die Fettauffangschale und reinigen Sie diese mit 
einem weichen Schwamm und Spülmittel.

•	 Wenn Flecken auf der Basis oder den Seitentischen vorhanden 
sind, wischen und reinigen Sie sie mit einem feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine Bürsten, Metallschwämme oder spitze 
Gegenstände.

•	 Trocknen Sie die Grillplatte nach der Reinigung des Grills ab, bevor 
Sie sie wieder einsetzen.

•	 Der Wind-/Spritzschutz kann zur gründlicheren Reinigung 
abgenommen werden.
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Elektro- und Elektronikgeräte
Informationen für private Haushalte gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine 
Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1.	 Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden 
als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2.	 Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im 
Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät 
zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3.	 Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei 
den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. 

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen 
für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen 
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² 
betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 
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jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes 
besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert 
wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere 
mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). 
Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht 
die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen 
der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für 
solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 
25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro 
Geräteart.

4.	 Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. 
Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und 
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte 
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst 
verantwortlich ist.

5.	 Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig 
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Thank you for placing your trust in LEBENLANG. We pursue the 
highest standards in terms of quality as well as design and wish you 
much joy in using your new product.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Read the operating instructions completely before using the device.
•	 Keep these instructions safe to refer to later if needed.
•	 Pass on the instructions if you pass on the product.
•	 The device can be used by children from 8 years under 

supervision.
•	 Children are not allowed to play with the device or carry out 

cleaning and maintenance work.
•	 Keep children under 8 years away from the device and the power 

cord.
•	 Keep all packaging out of the reach of children.
•	 Persons with reduced abilities may use the device if they have 

been instructed and understand the dangers.
•	 Always disconnect the device from the mains before cleaning, 

assembling, or disassembling.
•	 Only connect the device to a properly installed protective contact 

socket.
•	 Avoid contact of the device with water and keep it dry.
•	 Protect the product from heat sources and direct sunlight.
•	 Switch off the device and unplug it from the socket when not in use.
•	 Regularly check the device and cables for damage and do not use 

the device if damaged.
•	 Do not operate the device via an external timer or remote control.

It is important to read and follow all safety instructions carefully to 
ensure the safe use of the product.

HAZARD WARNINGS
•	 When using the device as a tabletop grill (without a stand), place 

it on a flat and heat-resistant surface. Place a heat-resistant pad 
under the device when in contact with sensitive surfaces.

•	 Keep the device at a safe distance from combustible objects such 
as furniture, curtains, etc. (30 cm). Fats and oils can burn if they 

ENGLISH
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become too hot.
•	 Fire hazard! When the electric grill is in operation, combustible 

materials in the immediate vicinity of the electric grill can ignite. Do 
not operate the electric grill near flammable liquids and materials or 
in an explosive environment.

•	 Never pour water into hot fat.
•	 Caution: The touchable surfaces can become hot when the device 

is switched on and remain hot even after being switched off! Let the 
device cool down before moving it.

•	 The electric grill is exclusively designed for grilling food (e.g., meat, 
sausage, fish, vegetables) indoors and in covered and protected 
outdoor areas. It is intended exclusively for private use and not 
suitable for commercial use.

•	 No liability is accepted for any damage resulting from misuse, 
incorrect operation, or non-professional repair. Likewise, warranty 
services are excluded in such cases.

WARNING: Charcoal or similar fuels must not be used for this 
device.

TECHNICAL INFORMATION
1.	 Product code: LBL9977 
2.	 Voltage: 220-240V 
3.	 Rated frequency: 50-60Hz 
4.	 Power consumption: 1700-2000W 
5.	 Protection class: I 
6.	 Scope of delivery: Warming rack 2x wind-/splash guard Grill grate 

Thermostat with heating element and cable Drip tray 2x side tables Base 8x 
rods Shelf 4x connectors 4x feet Drip tray Grill tongs Instruction manual
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PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Warming rack 
2.	 Wind and splash guard left 
3.	 Wind and splash guard right 
4.	 Grill grate 
5.	 Thermostat with 
      heating element 
6.	 Drip tray 
7.	 Side tables 
8.	 Base 
9.	 Rods
10.	 Shelf 
11.	Connectors 
12.	Feet

1
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4

5
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12
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ASSEMBLY
•	 Remove all packaging from this product.
•	 Clean surfaces of parts that come into contact with food. Please 

read “Cleaning and Maintenance.”

1.	 Start the assembly of the legs by mounting the four feet onto the 
four rods ⑨.

2.	 Then attach the connectors ⑪ to the free ends of the rods.
3.	 Lay the shelf ⑩ upside down on the floor and insert the rods ⑨ at 

the connectors ⑪ into the designated brackets.
4.	 Now put the frame on its legs.
5.	 Mount the four remaining rods ⑨ on the top of the shelf ⑩.
6.	 Place the base ⑧ on the upper ends of the rods.
7.	 Ensure the frame stands straight and stable by readjusting all plug 

connections.
8.	 Place the drip tray ⑥ in the base ⑧.
9.	 Insert the thermostat with heating element ⑤ into the designated 

recess of the base ⑧.
10.	Then lay the grill grate ④ on the heating element ⑤.
11.	Now place the two wind/splash guard elements ②+③ on the grill 

grate ④.
12.	Lift the warming rack ① slightly and hook it into the two holes in the 

wind/splash guard elements ②+③. Ensure it is securely and firmly 
hooked so it remains stable during use.

13.	Finally, insert both side tables ⑦ on the right and left into the base 
⑧. 

COMMISSIONING
IMPORTANT: The heating element is equipped with a safety switch 
that prevents it from being operated outside the base. If the heating 
element does not switch on, please check the connection and ensure 
that it is correctly seated in the base.

•	 Pour cold water up to the “MAX” mark into the drip tray.
•	 Turn the temperature regulator clockwise to the maximum setting 

to preheat. The indicator will illuminate red and the grill will begin to 
heat up.

•	 During first use, there may be a slight production of smoke.
•	 Afterwards, set the desired temperature for grilling.
•	 Place the food directly onto the grill grate without plates, trays, or 
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aluminum foil underneath. Grilling time varies depending on the 
thickness of the food. Turn the food occasionally to ensure even 
cooking.

•	 If you wish to stop using the product, turn the knob 
counterclockwise to the “0” position and remove the power source. 
The grill will stop heating and the indicator will go out.

•	 After the product has completely cooled down, clean it as described 
in the “Cleaning and Maintenance” section.

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Allow the product to cool completely before cleaning to avoid injury.
•	 For electrical safety reasons, keep the thermostat, heating element, 

and power cable away from liquids and do not immerse them in 
water.

•	 The grill plates can be cleaned in the dishwasher. Alternatively, 
clean them with a sponge or a soft cloth with dish soap. Harsh or 
abrasive cleaning agents are strictly prohibited.

•	 Remove the drip tray and clean it with a soft sponge and dish soap.
•	 If there are stains on the base or the side tables, wipe and clean 

them with a damp cloth. Do not use brushes, metal sponges, or 
sharp objects.

•	 Dry the grill plate after cleaning the grill before reinserting it.
•	 The wind/splash guard can be removed for thorough cleaning.
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Merci de faire confiance à LEBENLANG. Nous nous efforçons 
d’atteindre les normes les plus élevées en termes de qualité et de 
design et nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à utiliser votre 
nouveau produit.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
•	 Lisez complètement les instructions d’utilisation avant d’utiliser 

l’appareil.
•	 Conservez ces instructions pour pouvoir les consulter 

ultérieurement si nécessaire.
•	 Transmettez les instructions si vous donnez le produit.
•	 L’appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans sous 

surveillance.
•	 Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec l’appareil ni à 

effectuer des travaux de nettoyage et de maintenance.
•	 Gardez les enfants de moins de 8 ans à distance de l’appareil et du 

câble d’alimentation.
•	 Gardez tous les emballages hors de la portée des enfants.
•	 Les personnes ayant des capacités réduites peuvent utiliser 

l’appareil s’ils ont été formés et comprennent les dangers.
•	 Débranchez toujours l’appareil du secteur avant le nettoyage, 

l’assemblage ou le démontage.
•	 Connectez uniquement l’appareil à une prise de contact de 

protection correctement installée.
•	 Évitez que l’appareil entre en contact avec de l’eau et gardez-le au 

sec.
•	 Protégez le produit des sources de chaleur et de la lumière directe 

du soleil.
•	 Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur lorsqu’il n’est pas 

utilisé.
•	 Vérifiez régulièrement l’appareil et les câbles pour détecter des 

dommages et n’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.
•	 Ne pas faire fonctionner l’appareil via une minuterie externe ou une 

télécommande.

Il est important de lire et de suivre attentivement toutes les instructions 
de sécurité pour assurer une utilisation sûre du produit.

FRANÇAIS
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AVERTISSEMENTS DE DANGER
•	 Utilisez l’appareil comme un grill de table (sans support) placez-

le sur une surface plate et résistante à la chaleur. Lorsqu’il est en 
contact avec des surfaces sensibles, placez un tapis résistant à la 
chaleur sous l’appareil.

•	 Gardez l’appareil à une distance sûre des objets combustibles 
tels que les meubles, les rideaux, etc. (30 cm). Les graisses et les 
huiles peuvent brûler si elles sont trop chaudes.

•	 Risque d’incendie! Lorsque le grill électrique est en fonctionnement, 
les matériaux combustibles à proximité immédiate du grill électrique 
peuvent s’enflammer. Ne faites pas fonctionner le grill électrique 
près de liquides inflammables et de matériaux ou dans un 
environnement explosif.

•	 Ne versez jamais d’eau sur de la graisse chaude.
•	 Attention : Les surfaces accessibles peuvent devenir chaudes 

lorsque l’appareil est allumé et rester chaudes même après l’arrêt! 
Laissez l’appareil refroidir avant de le déplacer.

•	 Le grill électrique est conçu exclusivement pour griller des aliments 
(par exemple, de la viande, des saucisses, du poisson, des 
légumes) à l’intérieur et dans des zones extérieures couvertes et 
protégées. Il est destiné exclusivement à un usage privé et non 
adapté à un usage commercial.

•	 Aucune responsabilité n’est assumée pour tout dommage résultant 
d’une mauvaise utilisation, d’une mauvaise manipulation ou d’une 
réparation non professionnelle. De même, les services de garantie 
sont exclus dans de tels cas.

AVERTISSEMENT : Le charbon de bois ou des combustibles 
similaires ne doivent pas être utilisés pour cet appareil.

INFORMATIONS TECHNIQUES
1.	 Code du produit : LBL9977 
2.	 Tension : 220-240V 
3.	 Fréquence nominale : 50-60Hz 
4.	 Consommation électrique : 1700-2000W 
5.	 Classe de protection : I 
6.	 Contenu de l’emballage : Grille de maintien au chaud, 2x protections contre 

le vent/éclaboussures, grille, thermostat avec élément chauffant et câble, 
bac récupérateur de graisse, 2x tables latérales, base, 8x tiges, étagère, 4x 
connecteurs, 4x pieds, pince à grill, manuel d’instructions.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Grille de maintien au chaud
2.	 Protection contre le vent et les 

éclaboussures gauche
3.	 Protection contre le vent et les 

éclaboussures droite
4.	 Grille de grill
5.	 Thermostat avec 
      élément chauffant
6.	 Bac récupérateur de graisse
7.	 Tables latérales
8.	 Base
9.	 Tiges
10.	Étagère
11.	Connecteurs
12.	Pieds

1
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4

5
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ASSEMBLAGE
•	 Retirez tous les emballages de ce produit.
•	 Nettoyez les surfaces des pièces qui entrent en contact avec les 

aliments. Veuillez lire “Nettoyage et entretien”.

1.	 Commencez par assembler les pieds en montant les quatre pieds 
sur les quatre tiges ⑨.

2.	 Ensuite, attachez les connecteurs ⑪ aux extrémités libres des 
tiges.

3.	 Posez l’étagère ⑩ à l’envers sur le sol et insérez les tiges ⑨ aux 
connecteurs ⑪ dans les supports désignés.

4.	 Mettez maintenant le cadre sur ses pieds.
5.	 Montez les quatre tiges restantes ⑨ sur le haut de l’étagère ⑩.
6.	 Placez la base ⑧ sur les extrémités supérieures des tiges.
7.	 Assurez-vous que le cadre est droit et stable en réajustant toutes 

les connexions enfichables.
8.	 Placez le bac récupérateur de graisse ⑥ dans la base ⑧.
9.	 Insérez le thermostat avec l’élément chauffant ⑤ dans 

l’emplacement prévu de la base ⑧.
10.	Puis posez la grille de grill (4) sur l’élément chauffant ⑤.
11.	Placez maintenant les deux éléments de protection contre le vent 

et les éclaboussures ②+③ sur la grille de grill ④.
12.	Soulevez légèrement la grille de maintien au chaud ① et 

accrochez-la dans les deux trous des éléments de protection contre 
le vent et les éclaboussures ②+③. Assurez-vous qu’elle est bien et 
fermement accrochée pour qu’elle reste stable pendant l’utilisation.

13.	Insérez finalement les deux tables latérales ⑦ à droite et à gauche 
dans la base ⑧.

MISE EN SERVICE
IMPORTANT: L’élément chauffant est équipé d’un interrupteur de 
sécurité qui empêche son fonctionnement hors de la base. Si l’élément 
chauffant ne s’allume pas, vérifiez la connexion et assurez-vous qu’il 
est correctement positionné dans la base.

•	 Versez de l’eau froide jusqu’à la marque « MAX » dans le bac 
récupérateur de graisse.

•	 Tournez le régulateur de température dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’au réglage maximal pour préchauffer. Le voyant 
s’allume en rouge et le grill commence à chauffer.
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•	 Lors de la première utilisation, une légère production de fumée peut 
se produire.

•	 Ajustez ensuite la température désirée pour le gril.
•	 Placez directement les aliments sur la grille de grill sans assiettes, 

plateaux, ou feuille d’aluminium en dessous. Le temps de grill 
varie selon l’épaisseur des aliments. Retournez les aliments 
occasionnellement pour assurer une cuisson uniforme.

•	 Si vous souhaitez arrêter d’utiliser le produit, tournez le bouton 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à la position 
« 0 » et retirez la source d’alimentation. Le grill cessera de chauffer 
et le voyant s’éteindra.

•	 Après que le produit ait complètement refroidi, nettoyez-le comme 
décrit dans la section “Nettoyage et entretien”.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le nettoyer pour 

éviter toute blessure.
•	 Pour des raisons de sécurité électrique, gardez le thermostat, 

l’élément chauffant et le câble d’alimentation à l’écart des liquides 
et ne les immergez pas dans l’eau.

•	 Les grilles de grill peuvent être nettoyées au lave-vaisselle. 
Alternativement, nettoyez-les avec une éponge ou un chiffon doux 
avec du liquide vaisselle. L’utilisation de nettoyants abrasifs ou 
agressifs est strictement interdite.

•	 Retirez le bac récupérateur de graisse et nettoyez-le avec une 
éponge douce et du liquide vaisselle.

•	 S’il y a des taches sur la base ou sur les tables latérales, essuyez-
les et nettoyez-les avec un chiffon humide. N’utilisez pas de 
brosses, d’éponges métalliques ou d’objets tranchants.

•	 Séchez la grille de grill après le nettoyage avant de la remettre en 
place.

•	 Les éléments de protection contre le vent et les éclaboussures 
peuvent être retirés pour un nettoyage approfondi.
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Gracias por confiar en LEBENLANG. Nos esforzamos por alcanzar los 
más altos estándares de calidad y diseño, y deseamos que disfrute 
mucho usando su nuevo producto.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
•	 Lea completamente las instrucciones de operación antes de usar el 

dispositivo.
•	 Guarde estas instrucciones de manera segura para referirse a ellas 

más tarde si es necesario.
•	 Pase las instrucciones si transfiere el producto.
•	 El dispositivo puede ser usado por niños a partir de 8 años bajo 

supervisión.
•	 No se permite que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 

trabajos de limpieza y mantenimiento.
•	 Mantenga a los niños menores de 8 años alejados del dispositivo y 

del cable de alimentación.
•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños.
•	 Las personas con capacidades reducidas pueden usar el 

dispositivo si han sido instruidas y comprenden los peligros.
•	 Siempre desconecte el dispositivo de la corriente antes de 

limpiarlo, montarlo o desmontarlo.
•	 Conecte el dispositivo solo a un enchufe de contacto de protección 

correctamente instalado.
•	 Evite el contacto del dispositivo con agua y manténgalo seco.
•	 Proteja el producto de fuentes de calor y luz directa del sol.
•	 Apague el dispositivo y desenchúfelo del tomacorriente cuando no 

esté en uso.
•	 Revise regularmente el dispositivo y los cables en busca de daños 

y no use el dispositivo si está dañado.
•	 No opere el dispositivo a través de un temporizador externo o 

control remoto.

Es importante leer y seguir todas las instrucciones de seguridad 
cuidadosamente para asegurar el uso seguro del producto.

ADVERTENCIAS DE PELIGRO
•	 Al usar el dispositivo como una parrilla de mesa (sin soporte), 

ESPAÑOL
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colóquelo sobre una superficie plana y resistente al calor. Coloque 
una almohadilla resistente al calor bajo el dispositivo cuando esté 
en contacto con superficies sensibles.

•	 Mantenga el dispositivo a una distancia segura de objetos 
combustibles como muebles, cortinas, etc. (30 cm). Las grasas y 
aceites pueden arder si se calientan demasiado.

•	 ¡Peligro de incendio! Cuando la parrilla eléctrica está en 
funcionamiento, los materiales combustibles en las inmediaciones 
de la parrilla eléctrica pueden encenderse. No opere la parrilla 
eléctrica cerca de líquidos y materiales inflamables o en un entorno 
explosivo.

•	 Nunca vierta agua sobre grasa caliente.
•	 Cuidado: Las superficies táctiles pueden calentarse cuando el 

dispositivo está encendido y permanecer calientes incluso después 
de apagarse. Deje que el dispositivo se enfríe antes de moverlo.

•	 La parrilla eléctrica está diseñada exclusivamente para asar 
alimentos (por ejemplo, carne, salchichas, pescado, verduras) 
en interiores y en áreas exteriores cubiertas y protegidas. Está 
destinada exclusivamente para uso privado y no es adecuada para 
uso comercial.

•	 No se acepta responsabilidad por ningún daño resultante de un 
mal uso, operación incorrecta o reparación no profesional. Del 
mismo modo, los servicios de garantía están excluidos en tales 
casos. 

ADVERTENCIA:  No se deben usar carbón ni combustibles 
similares para este dispositivo.

INFORMACIÓN TÉCNICA 
1.	 Código del producto: LBL9977 
2.	 Voltaje: 220-240V 
3.	 Frecuencia nominal: 50-60Hz 
4.	 Consumo de energía: 1700-2000W 
5.	 Clase de protección: I 
6.	 Contenido del paquete: Rejilla de calentamiento, 2x guardavientos/

protección contra salpicaduras, rejilla de la parrilla, termostato con elemento 
calefactor y cable, bandeja de goteo, 2x mesas laterales, base, 8x 
varillas, estante, 4x conectores, 4x pies, pinzas para la parrilla, manual de 
instrucciones.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.	 Rejilla de calentamiento
2.	 Protector contra el viento y 

salpicaduras izquierdo
3.	 Protector contra el viento y 

salpicaduras derecho
4.	 Rejilla de la parrilla
5.	 Ter mostato con 
      elemento calefactory
6.	 Bandeja de goteo
7.	 Mesas laterales
8.	 Base
9.	 Varillas
10.	Estante
11.	Conectores
12.	Pies
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MONTAJE
•	 Retire todo el embalaje de este producto.
•	 Limpie las superficies de las partes que entran en contacto con los 

alimentos. Por favor, lea “Limpieza y Mantenimiento”.

1.	 Comience el montaje de las patas montando los cuatro pies en las 
cuatro varillas ⑨.

2.	 Luego, adjunte los conectores ⑪ a los extremos libres de las 
varillas.

3.	 Coloque el estante ⑩ boca abajo en el suelo e inserte las varillas 
⑨ en los conectores ⑪ en los soportes designados.

4.	 Ahora ponga el marco sobre sus patas.
5.	 Monte las cuatro varillas restantes ⑨ en la parte superior del 

estante ⑩.
6.	 Coloque la base ⑧ en los extremos superiores de las varillas.
7.	 Asegúrese de que el marco esté recto y estable reajustando todas 

las conexiones enchufables.
8.	 Coloque la bandeja de goteo ⑥ en la base ⑧.
9.	 Inserte el termostato con el elemento calefactor ⑤ en el hueco 

designado de la base ⑧.
10.	Luego coloque la rejilla de la parrilla ④ sobre el elemento 

calefactor ⑤.
11.	Ahora coloque los dos elementos de protección contra el viento y 

las salpicaduras ②+③ sobre la rejilla de la parrilla ④.
12.	Levante ligeramente la rejilla de calentamiento ① y engánchela en 

los dos agujeros en los elementos de protección contra el viento y 
las salpicaduras ②+③. Asegúrese de que esté bien asegurada y 
firmemente enganchada para que permanezca estable durante el 
uso.

13.	Finalmente, inserte ambas mesas laterales ⑦ a la derecha e 
izquierda en la base ⑧.

PUESTA EN MARCHA 
IMPORTANTE:  El elemento calefactor está equipado con un 
interruptor de seguridad que impide que se opere fuera de la base. 
Si el elemento calefactor no se enciende, verifique la conexión y 
asegúrese de que esté correctamente asentado en la base.

•	 Vierta agua fría hasta la marca “MAX” en la bandeja de goteo.
•	 Gire el regulador de temperatura en el sentido de las agujas del 
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reloj hasta el ajuste máximo para precalentar. El indicador se 
iluminará en rojo y la parrilla comenzará a calentarse.

•	 Durante el primer uso, puede haber una ligera producción de 
humo.

•	 Después, ajuste la temperatura deseada para asar.
•	 Coloque los alimentos directamente sobre la rejilla de la parrilla 

sin platos, bandejas o papel de aluminio debajo. El tiempo de 
asado varía según el grosor de los alimentos. Gire los alimentos 
ocasionalmente para asegurar una cocción uniforme.

•	 Si desea dejar de usar el producto, gire la perilla en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta la posición “0” y retire la fuente 
de alimentación. La parrilla dejará de calentarse y el indicador se 
apagará.

•	 Después de que el producto se haya enfriado completamente, 
límpielo como se describe en la sección “Limpieza y 
Mantenimiento”.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Permita que el producto se enfríe completamente antes de 

limpiarlo para evitar lesiones.
•	 Por razones de seguridad eléctrica, mantenga el termostato, el 

elemento calefactor y el cable de alimentación alejados de los 
líquidos y no los sumerja en agua.

•	 Las placas de la parrilla pueden limpiarse en el lavavajillas. 
Alternativamente, límpielas con una esponja o un paño suave con 
jabón para platos. Está estrictamente prohibido usar agentes de 
limpieza abrasivos o agresivos.

•	 Retire la bandeja de goteo y límpiela con una esponja suave y 
jabón para platos.

•	 Si hay manchas en la base o en las mesas laterales, limp ielas 
y límpielas con un paño húmedo. No use cepillos, esponjas 
metálicas ni objetos afilados.

•	 Seque la rejilla de la parrilla después de limpiarla antes de volver a 
colocarla.

•	 El protector contra viento y salpicaduras puede retirarse para una 
limpieza profunda.
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Grazie per aver riposto la tua fiducia in LEBENLANG. Ci impegniamo 
al massimo per quanto riguarda la qualità e il design e ti auguriamo 
molta gioia nell’uso del tuo nuovo prodotto.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
•	 Leggi completamente le istruzioni operative prima di utilizzare il 

dispositivo.
•	 Conserva queste istruzioni in modo sicuro per riferimento futuro se 

necessario.
•	 Passa le istruzioni se cedi il prodotto.
•	 Il dispositivo può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni 

sotto supervisione.
•	 Ai bambini non è permesso giocare con il dispositivo o svolgere 

lavori di pulizia e manutenzione.
•	 Tieni i bambini sotto gli 8 anni lontani dal dispositivo e dal cavo di 

alimentazione.
•	 Conserva tutti gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini.
•	 Le persone con capacità ridotte possono utilizzare il dispositivo se 

sono state istruite e comprendono i pericoli.
•	 Scollega sempre il dispositivo dalla rete prima di pulirlo, montarlo o 

smontarlo.
•	 Collega il dispositivo solo a una presa di contatto protettiva 

correttamente installata.
•	 Evita il contatto del dispositivo con l’acqua e mantienilo asciutto.
•	 Proteggi il prodotto da fonti di calore e luce diretta del sole.
•	 Spegni il dispositivo e scollegalo dalla presa quando non in uso.
•	 Controlla regolarmente il dispositivo e i cavi per danni e non usare il 

dispositivo se danneggiato.
•	 Non azionare il dispositivo tramite un timer esterno o un 

telecomando.  

È importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni di 
sicurezza per garantire l’uso sicuro del prodotto.

AVVERTENZE DI PERICOLO
•	 Quando usi il dispositivo come grill da tavolo (senza supporto), 

posizionalo su una superficie piana e resistente al calore. Metti 

ITALIANO
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un tappetino resistente al calore sotto il dispositivo quando è in 
contatto con superfici sensibili.

•	 Mantieni il dispositivo a una distanza sicura da oggetti combustibili 
come mobili, tende, ecc. (30 cm). Grassi e oli possono bruciare se 
diventano troppo caldi.

•	 Pericolo di incendio! Quando il grill elettrico è in funzione, i materiali 
combustibili nelle immediate vicinanze del grill elettrico possono 
incendiarsi. Non azionare il grill elettrico vicino a liquidi e materiali 
infiammabili o in un ambiente esplosivo.

•	 Non versare mai acqua su grasso caldo.
•	 Attenzione: le superfici tattili possono diventare calde quando il 

dispositivo è acceso e rimanere calde anche dopo essere stato 
spento! Lascia raffreddare il dispositivo prima di spostarlo.

•	 Il grill elettrico è esclusivamente progettato per grigliare cibi (ad 
esempio, carne, salsiccia, pesce, verdure) al chiuso e in aree 
esterne coperte e protette. È destinato esclusivamente per uso 
privato e non è adatto per uso commerciale.

•	 Non si accetta responsabilità per danni risultanti da uso improprio, 
operazione scorretta o riparazione non professionale. Allo stesso 
modo, i servizi di garanzia sono esclusi in tali casi. 

AVVERTENZA: Non devono essere utilizzati carbone o 
combustibili simili per questo dispositivo.

INFORMAZIONI TECNICHE
1.	 Codice prodotto: LBL9977 
2.	 Voltaggio: 220-240V
3.	 Frequenza nominale: 50-60Hz 
4.	 Consumo di energia: 1700-2000W 
5.	 Classe di protezione: I
6.	 Contenuto della confezione: Griglia di riscaldamento, 2x protezione vento/

schizzi, Griglia, Termostato con elemento riscaldante e cavo, Vassoio 
raccogli gocce, 2x tavolini laterali, Base, 8x aste, Ripiano, 4x connettori, 4x 
piedi, Vassoio raccogli gocce, Pinze per grill, Manuale di istruzioni
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DESCRIZ IONE DEL PRODOTTO
1.	 Griglia di riscaldamento
2.	 Protezione dal vento  

e dagli schizzi a sinistra
3.	 Protezione dal vento  

e dagli schizzi a destra
4.	 Griglia
5.	 Termostato con  

elemento riscaldante
6.	 Vassoio raccogli gocce
7.	 Tavolini laterali
8.	 Base
9.	 Aste
10.	Ripiano
11.	Connettori
12.	Piedi
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MONTAGGIO
•	 Rimuovi tutti gli imballaggi da questo prodotto.
•	 Pulisci le superfici delle parti che entrano in contatto con gli 

alimenti. Si prega di leggere “Pulizia e Manutenzione”.

1.	 Inizia il montaggio delle gambe montando i quattro piedi sulle 
quattro aste ⑨.

2.	 Poi attacca i connettori ⑪ alle estremità libere delle aste.
3.	 Posiziona il ripiano ⑩ capovolto sul pavimento e inserisci le aste ⑨ 

ai connettori ⑪ negli appositi supporti.
4.	 Ora metti il telaio sulle sue gambe.
5.	 Monta le quattro aste rimanenti ⑨ sulla parte superiore del ripiano 

⑩.
6.	 Posiziona la base ⑧ sulle estremità superiori delle aste.
7.	 Assicurati che il telaio sia dritto e stabile riregolando tutte le 

connessioni a spina.
8.	 Posiziona il vassoio raccogli gocce ⑥ nella base ⑧.
9.	 Inserisci il termostato con l’elemento riscaldante ⑤ nell’apposito 

incavo della base ⑧.
10.	Poi posa la griglia ④ sull’elemento riscaldante ⑤.
11.	Ora posiziona i due elementi di protezione dal vento e dagli schizzi 

②+③ sulla griglia.
12.	Solleva leggermente la griglia di riscaldamento ① e agganciala nei 

due fori degli elementi di protezione dal vento e dagli schizzi ②+③. 
Assicurati che sia agganciata in modo sicuro e stabile per rimanere 
stabile durante l’uso.

13.	Infine, inserisci entrambi i tavolini laterali ⑦ a destra e a sinistra 
nella base ⑧.

MESSA IN FUNZIONE
IMPORTANTE:  L’elemento riscaldante è dotato di un interruttore di 
sicurezza che impedisce il suo funzionamento al di fuori della base. 
Se l’elemento riscaldante non si accende, verifica la connessione e 
assicurati che sia posizionato correttamente nella base.

•	 Versa acqua fredda fino al segno “MAX” nel vassoio raccogli gocce.
•	 Gira il regolatore della temperatura in senso orario fino 

all’impostazione massima per preriscaldare. L’indicatore si 
illuminerà di rosso e la griglia inizierà a riscaldarsi.

•	 Durante il primo uso, può verificarsi una leggera produzione di 
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fumo.
•	 Successivamente, imposta la temperatura desiderata per la 

grigliata.
•	 Posiziona il cibo direttamente sulla griglia senza piatti, vassoi o 

fogli di alluminio sotto. Il tempo di cottura varia a seconda dello 
spessore del cibo. Gira occasionalmente il cibo per garantire una 
cottura uniforme.

•	 Se desideri smettere di usare il prodotto, gira la manopola in senso 
antiorario fino alla posizione “0” e rimuovi la fonte di alimentazione. 
La griglia smetterà di riscaldarsi e l’indicatore si spegnerà.

•	 Dopo che il prodotto si è completamente raffreddato, puliscilo come 
descritto nella sezione “Pulizia e Manutenzione”.

PULIZIA E MANUTENZIONE
•	 Lascia che il prodotto si raffreddi completamente prima di pulirlo 

per evitare infortuni.
•	 Per motivi di sicurezza elettrica, tieni il termostato, l’elemento 

riscaldante e il cavo di alimentazione lontano dai liquidi e non 
immergerli nell’acqua.

•	 Le piastre della griglia possono essere pulite in lavastoviglie. In 
alternativa, puliscile con una spugna o un panno morbido con 
sapone per piatti. L’uso di agenti di pulizia abrasivi o aggressivi è 
strettamente proibito.

•	 Rimuovi il vassoio raccogli gocce e puliscilo con una spugna 
morbida e sapone per piatti.

•	 Se ci sono macchie sulla base o sui tavolini laterali, puliscile con 
un panno umido. Non usare spazzole, spugne metalliche o oggetti 
taglienti.

•	 Asciuga la griglia dopo averla pulita prima di reinserir-la.
•	 La protezione dal vento e dagli schizzi può essere rimossa per una 

pulizia approfondita.
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Dank u voor het vertrouwen in LEBENLANG. Wij streven naar de 
hoogste normen qua kwaliteit en ontwerp en wensen u veel plezier met 
uw nieuwe product.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Lees de bedieningsinstructies volledig door voordat u het apparaat 

gebruikt.
•	 Bewaar deze instructies veilig om later te raadplegen indien nodig.
•	 Geef de instructies door als u het product doorgeeft.
•	 Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar onder 

toezicht.
•	 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen of schoonmaak- en 

onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
•	 Houd kinderen onder de 8 jaar uit de buurt van het apparaat en het 

netsnoer.
•	 Houd alle verpakkingen buiten bereik van kinderen.
•	 Personen met verminderde capaciteiten mogen het apparaat 

gebruiken als zij zijn geïnstrueerd en de gevaren begrijpen.
•	 Koppel het apparaat altijd los van het stroomnet voordat u het 

schoonmaakt, monteert of demonteert.
•	 Sluit het apparaat alleen aan op een correct geïnstalleerd 

beschermcontactstopcontact.
•	 Vermijd contact van het apparaat met water en houd het droog.
•	 Bescherm het product tegen warmtebronnen en direct zonlicht.
•	 Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact 

wanneer het niet in gebruik is.
•	 Controleer regelmatig het apparaat en de kabels op schade en 

gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
•	 Bedien het apparaat niet via een externe timer of afstandsbediening 

Het is belangrijk om alle veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en te 
volgen om het veilige gebruik van het product te waarborgen.

GEVAARWAARSCHUWINGEN
•	 Wanneer u het apparaat als tafelgrill gebruikt (zonder standaard), 

plaats het op een vlakke en hittebestendige ondergrond. Plaats een 
hittebestendig kussen onder het apparaat als het in contact komt 

NEDERLANDS
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met gevoelige oppervlakken.
•	 Houd het apparaat op een veilige afstand van brandbare objecten 

zoals meubels, gordijnen, enz. (30 cm). Vetten en oliën kunnen 
branden als ze te heet worden.

•	 Brandgevaar! Wanneer de elektrische grill in gebruik is, kunnen 
brandbare materialen in de directe omgeving van de elektrische 
grill ontbranden. Bedien de elektrische grill niet in de buurt 
van brandbare vloeistoffen en materialen of in een explosieve 
omgeving.

•	 Giet nooit water in heet vet.
•	 Voorzichtig: De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden 

wanneer het apparaat is ingeschakeld en blijven heet, zelfs nadat 
het is uitgeschakeld! Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
verplaatst.

•	 De elektrische grill is uitsluitend ontworpen voor het grillen van 
voedsel (bijv. vlees, worst, vis, groenten) binnenshuis en in 
overdekte en beschermde buitenruimtes. Het is uitsluitend bedoeld 
voor privégebruik en niet geschikt voor commercieel gebruik.

•	 Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade als gevolg 
van misbruik, onjuiste bediening of niet-professionele reparatie. 
Evenzo zijn garantiediensten in dergelijke gevallen uitgesloten. 

WAARSCHUWING: Kolen of soortgelijke brandstoffen mogen niet 
worden gebruikt voor dit apparaat.

TECHNISCHE INFORMATIE 
1.	 Productcode: LBL9977 
2.	 Voltage: 220-240V 
3.	 Nominale frequentie: 50-60Hz 
4.	 Stroomverbruik: 1700-2000W 
5.	 Beschermingsklasse: I
6.	 Leveringsomvang: Verwarmingsrek, 2x wind-/spatbescherming, Grillrooster, 

Thermostaat met verwarmingselement en kabel, Druppelbak, 2x 
zijtafels, Basis, 8x staven, Plank, 4x connectoren, 4x voeten, Druppelbak, 
Grilltangen, Gebruiksaanwijzing
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PRODUCTBESCHRIJVING
1.	 Verwarmingsrek
2.	 Wind- en  

spatbescherming links
3.	 Wind- en  

spatbescherming rechts
4.	 Grillrooster
5.	 Thermostaat met  

verwarmingselement
6.	 Druppelbak
7.	 Zijtafels
8.	 Basis
9.	 Staven
10.	Plank
11.	Connectoren
12.	Voeten

1

32

4

5

67

8

9

10

11

12
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ASSEMBLAGE
•	 •	 Verwijder alle verpakkingen van dit product.
•	 •	 Reinig de oppervlakken van de onderdelen die in contact 

komen met voedsel. Lees alstublieft “Reiniging en Onderhoud”.

1.	 Begin met het monteren van de poten door de vier voeten op de 
vier staven ⑨ te plaatsen.

2.	 Bevestig vervolgens de connectoren ⑪ aan de vrije uiteinden van 
de staven.

3.	 Leg de plank ⑩ ondersteboven op de vloer en steek de staven ⑨ 
bij de connectoren ⑪ in de aangewezen beugels.

4.	 Zet nu het frame op zijn poten.
5.	 Monteer de vier overgebleven staven ⑨ bovenop de plank ⑩.
6.	 Plaats de basis ⑧ op de bovenste uiteinden van de staven.
7.	 Zorg ervoor dat het frame recht en stabiel staat door alle 

stekkerverbindingen opnieuw af te stellen.
8.	 Plaats de druppelbak ⑥ in de basis ⑧.
9.	 Plaats de thermostaat met verwarmingselement ⑤ in de 

aangewezen uitsparing van de basis ⑧.
10.	Leg vervolgens het grillrooster ④ op het verwarmingselement ⑤.
11.	Plaats nu de twee wind-/spatbeschermingselementen ②+③ op het 

grillrooster ④.
12.	Til het verwarmingsrek ① iets op en haak het in de twee gaten 

in de wind-/spatbeschermingselementen ②+③. Zorg ervoor dat 
het stevig en veilig is vastgehaakt, zodat het stabiel blijft tijdens 
gebruik.

13.	Plaats ten slotte de zijtafels ⑦ aan de rechter- en linkerzijde in de 
basis ⑧.

INBEDRIJFSTELLING
BELANGRIJK: Het verwarmingselement is uitgerust met een 
veiligheidsschakelaar die voorkomt dat het buiten de basis wordt 
bediend. Als het verwarmingselement niet aangaat, controleer dan de 
aansluiting en zorg ervoor dat deze correct in de basis is geplaatst.

•	 Giet koud water tot aan het “MAX”-teken in de druppelbak.
•	 Draai de temperatuurregelaar met de klok mee naar de maximale 

instelling om voor te verwarmen. De indicator zal rood oplichten en 
de grill zal beginnen op te warmen.

•	 Tijdens het eerste gebruik kan er een lichte rookontwikkeling 
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optreden.
•	 Stel daarna de gewenste temperatuur in voor het grillen.
•	 Plaats het voedsel direct op het grillrooster zonder borden, 

dienbladen of aluminiumfolie eronder. De grilltijd varieert afhankelijk 
van de dikte van het voedsel. Draai het voedsel af en toe om een 
gelijkmatige garing te waarborgen.

•	 Als u wilt stoppen met het gebruik van het product, draai dan 
de knop tegen de klok in naar de “0”-stand en verwijder de 
stroombron. De grill zal stoppen met verwarmen en de indicator 
gaat uit.

•	 Nadat het product volledig is afgekoeld, reinig het zoals beschreven 
in de sectie “Reiniging en Onderhoud”.

REINIGING EN ONDERHOUD
•	 Laat het product volledig afkoelen voordat u het reinigt om 

verwondingen te voorkomen.
•	 Houd om elektrische veiligheidsredenen de thermostaat, 

het verwarmingselement en de stroomkabel uit de buurt van 
vloeistoffen en dompel ze niet onder in water.

•	 De grillplaten kunnen in de vaatwasser worden gereinigd. Als 
alternatief kunt u ze reinigen met een spons of een zachte 
doek met afwasmiddel. Het gebruik van harde of schurende 
reinigingsmiddelen is strikt verboden.

•	 Verwijder de druppelbak en reinig deze met een zachte spons en 
afwasmiddel.

•	 Als er vlekken zijn op de basis of de zijtafels, veeg ze dan af en 
reinig ze met een vochtige doek. Gebruik geen borstels, metalen 
sponzen of scherpe voorwerpen.

•	 Droog de grillplaat na het reinigen van de grill voordat u deze weer 
plaatst.

•	 De wind-/spatbescherming kan worden verwijderd voor een 
grondige reiniging.
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Designed and engineered by LEBENLANG
LEBENLANG GmbH

Armand-Peugeot-Straße 1D
51149 Köln/Germany

220-240V~   50/60Hz    1700-2000W


